Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1992. gada 28. decembra Regula (EEK) Nr. 3950/92, ar ko ievieš papildnodevu piena un piena produktu nozarē
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
tā kā saskaņā ar Padomes 1984. gada 31. marta Regulu (EEK) Nr. 856/84, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 3, minētajā nozarē no 1984. gada 2. aprīļa ieviesa papildnodevu shēmu; tā kā šīs uz deviņiem gadiem – līdz 1993. gada 31. martam – ieviestās shēmas mērķis bija mazināt piedāvājuma un pieprasījuma nelīdzsvarotību piena un piena produktu tirgū, kā arī mazināt no šīs neatbilstības izrietošos struktūrpārpalikumus; tā kā minētā shēma ir vajadzīga arī turpmāk, lai līdzsvarotu tirgu; tā kā tāpēc to būtu jāturpina piemērot vēl septiņus turpmākos 12 mēnešu periodos no 1993. gada 1. aprīļa;
tā kā, lai pilnvērtīgi izmantotu šajā jomā gūto pieredzi, kā arī vienkāršības un skaidrības labad, lai ražotājiem un citām personām nodrošinātu juridisko noteiktību, paplašinātās shēmas pamatnoteikumi būtu jānosaka ar atsevišķu regulu, to joma un dažādība būtu jāsamazina, kā arī būtu jāatceļ gan Padomes 1992. gada 30. jūnija Regula (EEK) Nr. 2074/92, ar ko ievieš papildnodevu piena un piena produktu nozarē 4 un ko Padome pieņēma kā pagaidu pasākumu, gan 1984. gada 31. marta Regula (EEK) Nr. 857/84, ar ko paredz vispārīgus noteikumus par to, kā piena un piena produktu nozarē piemērot nodevu, kura minēta Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantā 5, tomēr neierobežojot pienākumus un saistības, ko uzņemas saskaņā ar minēto regulu;
tā kā jāturpina izmantot 1984. gadā pieņemtā metode, ar kuru saskaņā nodevu piemēro par tiešam patēriņam savākta vai pārdota piena daudzumu, kas pārsniedz noteiktu garantijas slieksni; tā kā minēto garantijas slieksni katrai dalībvalstij izsaka ar garantētu kopējo daudzumu, kas nedrīkst būt mazāks par to daudzumu summu, kuri piešķirti individuāli attiecībā uz piegādēm un pārdošanu tiešam patēriņam; tā kā kopējos daudzumus nosaka minētajiem septiņiem periodiem no 1993. gada 1. aprīļa un ņem vērā dažādos faktorus, kas ar shēmu bijuši saistīti agrāk;
tā kā, ņemot vērā grūtības, kas radās dažām dalībvalstīm, īstenojot piena ražošanas kontroles shēmu, shēmas īstenošanas sākumā izveidoja Kopienas rezervi;  tā kā minētā rezerve ir vairākkārt palielināta atbilstīgi dažu dalībvalstu un dažu ražotāju īpašajām vajadzībām; tā kā, ņemot vērā šo pieredzi, Kopienas rezerves dažādās daļas būtu jāpievieno garantētajiem kopējiem daudzumiem un pati rezerve būtu jālikvidē;
tā kā kopējās lauksaimniecības politikas reformu sakarā Padome ir nolēmusi pieņemt galīgu lēmumu par pirmajos divos divpadsmit mēnešu periodos piemērojamiem kopējiem daudzumiem, ņemot vērā jo īpaši ziņojumu par tirgus stāvokli, kuru Komisija sniegs pirms katra no minētajiem periodiem;
tā kā gadījumā, ja kādu no kopējiem garantētajiem daudzumiem pārsniedz, sekas dalībvalstī ir tādas, ka ražotājiem, kuri pārsnieguši minētos daudzumus, jāmaksā nodeva; tā kā nodeva par piegādēm un pārdošanu tiešam patēriņam būtu jānosaka 115 % apjomā no piena mērķa cenas; tā kā vairs nav lietderīgi piemērot atšķirīgas likmes, ja attiecībā uz nodevas aprēķināšanu ražotāji ir salīdzināmā stāvoklī;
tā kā, lai shēmu varētu vadīt pietiekami elastīgi, būtu jāparedz, ka atsevišķus daudzumu pārsniegumus izlīdzina attiecībā pret visiem tā paša veida individuālajiem atskaites daudzumiem dalībvalsts teritorijā; tā kā tad, ja veic piegādes, kas aptver gandrīz visus tirgū laistos daudzumus, vajadzība nodrošināt, lai nodeva ir efektīva visā Kopienā, principā ir pamatojums, lai turpinātu dalībvalstīm piedāvāt izvēlēties vienu no divām metodēm individuālo atskaites daudzumu pārsniegumu izlīdzināšanai, ņemot vērā piena ražošanas un savākšanas struktūru daudzveidību; tā kā šajā sakarā būtu jāatļauj dalībvalstīm attiecīgā perioda beigās nepārdalīt neizmantotos atskaites daudzumus ne valsts līmenī, ne uzpircēju starpā, un izmantot summu, kas iekasēta papildus nodevai pārstrukturēšanas valsts programmu finansēšanai, un/vai atmaksāt to noteiktu kategoriju ražotājiem vai ražotājiem, kas nonākuši ārkārtas apstākļos;
tā kā, lai izvairītos no ilgas kavēšanās samaksāt nodevu pēc piena savākšanas, kā tas bijis agrāk un kas nav saskaņā ar shēmas mērķi, būtu jāparedz, ka par nodevas samaksu atbild uzpircējs, kurš šķiet visērtākajā stāvoklī, lai veiktu vajadzīgās darbības, un būtu jāparedz, ka viņš iekasē nodevu no ražotājiem, kas ir parādā;
tā kā neatkarīgi no visiem daudzumiem, ko pārņem uz laiku, individuālais atskaites daudzums būtu jāparedz kā daudzums, kas pieejams 1993. gada 31. martā – nodevu shēmas piemērošanas pirmo deviņu periodu beigu dienā; tā kā būtu jāparedz principi vai noteikumi, ar kuriem saskaņā jāveic vai var veikt minētā daudzuma samazināšanu vai palielināšanu paplašinātajā shēmā;
tā kā tāpēc saskaņā ar individuālo atskaites daudzumu noteikšanas noteikumiem būtu jāņem vērā ražotāji, kuriem jau agrāk uz laiku piešķirts konkrēts daudzums, ievērojot shēmu;
tā kā ir panākta vienošanās, ka, piemērojot piena ražošanas kontroles pasākumus, nedrīkst apdraudēt lauksaimniecības uzņēmumu pārstrukturēšanu bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā; tā kā radušos grūtību dēļ jāturpina minētos pasākumus elastīgi piemērot minētajā teritorijā, nodrošinot arī, ka tā ir vienīgā labuma guvēja;
tā kā atskaites daudzumus attiecībā uz piegādēm un tiešo pārdošanu būtu jāpielāgo, lai atspoguļotu stāvokli ekonomikā, un tā kā tādēļ ražotājam vajadzētu būt tiesīgam saņemt atskaites daudzuma palielinājumu vai piešķīrumu, ja atbilstīgi tiek samazināts vai atsaukts cits atskaites daudzums, ar nosacījumu, ka šāds lūgums ir pienācīgi pamatots ar vajadzību ņemt vērā izmaiņas tirdzniecības prasībās;
tā kā pieredze rāda, ka šīs shēmas īstenošana nozīmē iepriekšēju pieņēmumu par valsts rezerves esamību, lai uzkrātu visus tos daudzumus, ko jebkādu iemeslu dēļ nepiešķir vai vairs nepiešķir individuāli; tā kā dalībvalstij var būt vajadzīgi atskaites daudzumi, ko iespējams izmantot īpašos gadījumos, kurus nosaka pēc objektīviem kritērijiem; tā kā tādēļ būtu jāatļauj izveidot valsts rezervi, jo īpaši lineāri samazinot visus atskaites daudzumus;
tā kā individuālo atskaites daudzumu daļēja pagaidu pārņemšana tajās dalībvalstīs, kuras to atļāvušas, ir atzīta par shēmas uzlabojumu; tā kā tāpēc šī iespēja būtu jādod visiem ražotājiem; tā kā tomēr šā principa īstenošanai nevajadzētu būt par šķērsli turpmākām strukturālām izmaiņām un korekcijai un nevajadzētu novest pie tā, ka netiek ņemtas vērā attiecīgās administratīvās grūtības;
tā kā reizē ar papildnodevas sistēmas ieviešanu 1984. gadā tika noteikts princips, ka, uzņēmumu pārdodot, iznomājot vai mantojot, attiecīgo atskaites daudzumu pārņem uzpircējs, nomnieks vai mantinieks; tā kā šo sākotnējo lēmumu nevajadzētu mainīt; tā kā tomēr tādos pārņemšanas gadījumos, kad puses nevar vienoties, būtu jāpiemēro valsts noteikumi, lai aizstāvētu pušu likumīgās intereses;
tā kā nolūkā turpināt piena ražošanas pārstrukturēšanu un vides uzlabošanu būtu jāpaplašina joma konkrētām atkāpēm no principa, ka atskaites daudzumi tiek saistīti ar uzņēmumiem, un būtu jāatļauj dalībvalstīm turpināt īstenot pārstrukturēšanas valsts programmas, kā arī radīt iespējas zināmai atskaites daudzumu mobilitātei konkrētā ģeogrāfiskā zonā, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem;
tā kā šajā regulā paredzētās nodevas mērķis ir stabilizēt piena produktu tirgu; tā kā tādēļ ienākumi, kas gūti saskaņā ar šo regulu, būtu jāizmanto, lai finansētu izdevumus piena nozarē,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Septiņos jaunos secīgos divpadsmit mēnešu periodos no 1993. gada 1. aprīļa govs piena ražotāji maksā papildnodevu par piena vai piena ekvivalenta daudzumiem, kas attiecīgajā 12 mēnešu periodā piegādāti uzpircējam vai pārdoti tiešam patēriņam, pārsniedzot daudzumu, kas vēl jānosaka.
Nodevas apjoms ir 115 % no piena mērķa cenas.
2. pants
1. Nodevu maksā par visiem piena vai piena ekvivalenta daudzumiem, kuri attiecīgajā 12 mēnešu periodā laisti tirgū, pārsniedzot attiecīgo daudzumam, kas minēts 3. pantā. Nodevu maksā tie ražotāji, kuri pārsnieguši attiecīgo daudzumu.
Ražotāja maksājamās nodevas apjomu saskaņā ar dalībvalsts lēmumu nosaka pēc tam, kad neizmantotie atskaites daudzumi ir vai nav pārdalīti, un to nosaka vai nu uzpircēja līmenī, ņemot vērā pārsniegumu, kas atlicis pēc neizmantoto atskaites daudzumu pārdales proporcionāli katram ražotājam piešķirtajiem atskaites daudzumiem, vai valsts līmenī, ņemot vērā katra individuālā ražotāja atskaites daudzuma pārsniegumu.
2. Attiecībā uz piegādēm – par nodevas samaksu atbildīgais uzpircējs pirms dienas un saskaņā ar sīki izstrādātiem noteikumiem, kas vēl jāparedz, samaksā dalībvalsts kompetentajai struktūrai summu, kuru tas atskaita no piena cenas, kas maksājama ražotājiem, kuriem jāmaksā nodeva, vai, ja tas neizdodas, iekasē citā atbilstīgā veidā.
Kad uzpircējs pilnībā vai daļēji pārņem viena vai vairāku uzpircēju saistības, attiecīgā divpadsmit mēnešu perioda atlikušajā laikā piemēro ražotājiem pieejamos individuālos atskaites daudzumus, atskaitot jau piegādātos daudzumus un ņemot vērā tauku saturu tajos. Tādus pašus noteikumus piemēro, kad ražotājs pāriet pie cita uzpircēja.
Ja ražotāja piegādātie daudzumi pārsniedz viņam piešķirto atskaites daudzumu, tad saskaņā ar dalībvalsts noteiktiem sīki izstrādātiem noteikumiem uzpircējam kā avansu saistībā ar maksājamo nodevu atļauj samazināt piena iepirkuma cenu attiecībā uz visām piegādēm, ko attiecīgais ražotājs veicis, pārsniedzot tam piešķirto atskaites daudzumu.
3. Attiecībā uz tiešo pārdošanu ražotājs pirms tās dienas un saskaņā ar tiem noteikumiem, kuri vēl jānosaka, samaksā dalībvalsts kompetentajai struktūrai attiecīgo summu.
4. Ja iekasētā summa ir lielāka nekā maksājamā nodeva, dalībvalsts var izmantot pārpalikumu, lai finansētu 8. panta pirmajā ievilkumā minētos pasākumus, un/vai atkārtoti piešķirt to ražotājiem, kuri pieder pie prioritāras kategorijas, ko, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, kas vēl jānosaka, noteikusi dalībvalsts, vai ražotājiem, kuri nonākuši ārkārtas apstākļos, kas izriet no valsts noteikumiem, kuri nav saistīti ar shēmu.
3. pants
Viena veida individuālo atskaites daudzumu summa nedrīkst pārsniegt atbilstīgos kopējos daudzumus, kurus nosaka katrai dalībvalstij.
Kad Padome nolemj iepriekšminētos kopējos daudzumus koriģēt atbilstīgi stāvoklim tirgū, korekciju izsaka procentuāli no kopējiem daudzumiem, kas jāievēro attiecībā uz iepriekšējo periodu.
4. pants
1. Saimniecībā pieejamais individuālais atskaites daudzums ir vienāds ar daudzumu, kas pieejams 1993. gada 31. martā, un attiecīgā gadījumā, ņemot vērā visus samazinājumus, kas veikti, lai papildinātu 5. pantā paredzēto valsts rezervi, to koriģē katram attiecīgajam periodam, lai viena veida individuālo atskaites daudzumu summa nepārsniegtu atbilstīgos kopējos daudzumus, kuri minēti 3. pantā.
2. Individuālos atskaites daudzumus palielina vai nosaka pēc ražotāju lūguma, kurā pienācīgi pamatota vajadzība ņemt vērā izmaiņas, kas ietekmē viņu veiktās piegādes un/vai tiešo pārdošanu. Šādu atskaites daudzumu var palielināt vai noteikt, ja ražotājs atbilstīgi samazina vai atsakās no cita tam piešķirtā atskaites daudzuma. Šāda korekcija nedrīkst izraisīt to, ka attiecīgajā dalībvalstī tiek palielināta 3. pantā minētā piegādēm un tiešajai pārdošanai paredzēto daudzumu summa.
Ja individuālajos atskaites daudzumos veic galīgas izmaiņas, tad 3. pantā minētos daudzumus koriģē saskaņā ar 11. pantā paredzēto procedūru.
3. Ja ražotājs, kam uz laiku piešķirts īpašais individuālais atskaites daudzums saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 857/84 3.a panta 1. punkta pēdējo daļu, pirms 1993. gada 1. jūlija kompetentajai iestādei var pierādīt, ka viņš ir faktiski atsācis pārdošanu un/vai piegādes un ka iepriekšējo divpadsmit mēnešu laikā viņa veiktā tiešā pārdošana un/vai piegādes sasniegušas 80 % vai lielāku apjomu no pagaidu atskaites daudzuma, tad īpašo atskaites daudzumu viņam piešķir galīgi. Citos gadījumos galīgi piešķirtais atskaites daudzums ir vienāds ar faktisko piegāžu vai tiešās pārdošanas daudzumu.
Faktisko piegāžu un/vai tiešās pārdošanas apjomu nosaka, ņemot vērā ražošanas tendences ražotāja saimniecībā, sezonālos apstākļus un visus ārkārtas apstākļus.
4. Lauku saimniecībām, bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, atskaites daudzumu var piešķirt pagaidām uz laiku no 1993. gada 1. aprīļa līdz 1994. gada 31. martam, ja šādi piešķirto daudzumu minētajā laika posmā nemaina.
5. pants
Nepārsniedzot 3. pantā minētos daudzumus, dalībvalsts visu individuālo atskaites daudzumu vispārējas samazināšanas rezultātā var papildināt valsts rezervi, lai piešķirtu papildu vai īpašos daudzumus ražotājiem, kurus nosaka saskaņā ar objektīviem kritērijiem, kam piekritusi Komisija.
Neierobežojot 6. panta 1. punktu, atskaites daudzumus, kas pieejami ražotājiem, kuri vienā no divpadsmit mēnešu periodiem nav laiduši tirgū pienu vai citus piena produktus, pievieno valsts rezervei, un tos var piešķirt atkārtoti saskaņā ar šā panta pirmo daļu. Ja ražotājs atsāk piena vai citu piena produktu ražošanu dalībvalsts noteiktā laikā, viņam ne vēlāk kā 1. aprīlī pēc pieteikuma iesniegšanas saskaņā ar 4. panta 1. punktu piešķir atskaites daudzumu.
6. pants
1. Pirms dalībvalstu noteiktas dienas un vēlākais līdz 31. decembrim dalībvalstis atļauj attiecīgajā 12 mēnešu periodā veikt to individuālo atskaites daudzumu pagaidu pārņemšanu, kurus uz tiem tiesīgie ražotāji neplāno izmantot. Tomēr līdz 1995. gada 31. martam šāda pagaidu pārņemšana neattiecas uz atskaites daudzumiem, kas minēti 4. panta 3. punktā.
Dalībvalstis var atļaut dažādas pārņemšanas darbības atkarībā no ražotāju kategorijas vai piena ražošanas struktūrām, var tās ierobežot reģiona uzpircēju līmenī un var noteikt, kādā mērā pārņemšanas darbības drīkst veikt atkārtoti.
2. Dalībvalsts var nolemt nepiemērot 1. punktu, pamatojoties vismaz uz vienu no šādiem kritērijiem:
- vajadzība veicināt strukturālos uzlabojumus un korekciju;
- svarīgas administratīvas vajadzības.
7. pants
1. Pārdošanas, iznomāšanas vai mantošanas gadījumā saimniecībai pieejamos atskaites daudzumus kopā ar saimniecību pārņem ražotāji, kas saimniecību pārņem saskaņā ar sīki izstrādātiem noteikumiem, kuri dalībvalstīm jānosaka, ņemot vērā piena pārstrādes zonas vai citus objektīvus kritērijus un attiecīgā gadījumā visas pušu vienošanās. Visas atskaites daudzuma daļas, ko nepārņem kopā ar saimniecību, pievieno valsts rezervei.
Šos pašus noteikumus piemēro arī citos pārņemšanas gadījumos ar salīdzināmām juridiskām sekām attiecībā uz ražotājiem.
Tomēr
a) līdz 1994. gada 30. jūnijam 4. panta 3. punktā minēto atskaites daudzumu pievieno valsts rezervei arī tad, ja saimniecību pārdod vai iznomā;
b) ja zemi pārņem valsts iestādes un/vai to pārņem publiskai izmantošanai, vai pārņem nolūkā, kas nav saistīts ar lauksaimniecību, dalībvalstis nodrošina, lai tiktu īstenoti pušu likumīgo interešu aizstāvībai vajadzīgie pasākumi, un jo īpaši lai saimniecību atstājošais ražotājs spētu turpināt piena ražošanu, ja tāds ir viņa nolūks.
2. Ja puses nevar vienoties gadījumā, kad beidzas lauku nomas termiņš un nav iespējams turpināt nomu ar līdzīgiem noteikumiem, vai gadījumos ar salīdzināmām juridiskām sekām, attiecīgajām saimniecībām pieejamos atskaites daudzumus saskaņā ar noteikumiem, kurus pieņēmušas vai pieņems dalībvalstis, ņemot vērā pušu likumīgās intereses, pilnībā vai daļēji pārņem ražotāji, kas pārņem saimniecību.
8. pants
Lai pabeigtu piena ražošanas pārstrukturēšanu valsts, reģionālā vai savākšanas zonas līmenī, vai nolūkā uzlabot vides stāvokli, dalībvalstis var veikt vienu vai vairākas no šādām darbībām saskaņā ar sīki izstrādātiem noteikumiem, kurus tās paredz, ņemot vērā pušu likumīgās intereses:
- piešķirt kompensāciju, veicot vienu vai vairākus gada maksājumus ražotājiem, kas apņemas galīgi vai daļēji izbeigt piena ražošanu un šādi atbrīvotos atskaites daudzumus nodot valsts rezervē;
- pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, paredzēt nosacījumus, ar kādiem kompetentā iestāde vai šīs iestādes nozīmēta struktūra 12 mēnešu perioda sākumā par samaksu var pārdalot piešķirt ražotājiem atskaites daudzumus, ko iepriekšējā divpadsmit mēnešu perioda beigās ir galīgi atbrīvojuši citi ražotāji, pretī saņemot tādu kompensāciju vienā vai vairākos gada maksājumos, kuru apjoms ir vienāds ar iepriekšminēto samaksu;
- attiecībā uz zemi, ko pārņem, lai uzlabotu vides stāvokli, paredzēt, ka attiecīgajai saimniecībai pieejamo atskaites daudzumu piešķir ražotājam, kas atstāj saimniecību, ja tas plāno turpināt piena ražošanu; 
- lai uzlabotu piena ražošanas struktūru, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, noteikt reģionus vai savākšanas zonas, kurās noteiktu kategoriju ražotāju starpā ir atļauts pārņemt atskaites daudzumus, nepārņemot attiecīgo zemi;
- lai uzlabotu piena ražošanas nozares struktūru saimniecību līmenī vai lai būtu iespējama ražošanas ekstensifikācija, ja ražotājs kompetentajai iestādei vai šīs iestādes nozīmētai struktūrai iesniedzis pieteikumu, atļaut pārņemt atskaites daudzumus, nepārņemot attiecīgo zemi, vai otrādi.
Tomēr līdz 1994. gada 30. jūnijam ražotāji, kuru rīcībā ir 4. panta 3. punktā minētais atskaites daudzums, nevar gūt labumu saskaņā ar šā panta noteikumiem, izņemot trešā ievilkuma noteikumus.
9. pants
Šajā regulā
a) “piens” ir produkts, ko iegūst, slaucot vienu vai vairākas govis;
b) “citi piena produkti” konkrēti ir krējums, sviests un siers;
c) “ražotājs” ir fiziska vai juridiska persona vai šādu fizisku vai juridisku personu grupa, kuras saimniecība atrodas Kopienas ģeogrāfiskajā teritorijā un kura
- pārdod pienu vai citus piena produktus tieši patērētājam 
- un/vai veic piegādes uzpircējam;
d) “saimniecība” ir visas ražošanas vienības, ko apsaimnieko viens un tas pats ražotājs un kas atrodas Kopienas ģeogrāfiskajā teritorijā;
e) “uzpircējs” ir uzņēmums vai grupējums, kas uzpērk pienu vai citus piena produktus no ražotāja,
- lai tos apstrādātu vai pārstrādātu,
- lai tos pārdotu vienam vai vairākiem uzņēmumiem, kas veic piena vai citu piena produktu apstrādi vai pārstrādi.
Tomēr jebkuru tādu uzpircēju grupu vienā un tajā pašā ģeogrāfiskajā zonā, kura veic administratīvas darbības un norēķinus, kas vajadzīgi, lai samaksātu nodevu šīs grupas biedru vārdā, uzskata par uzpircēju. Piemērojot šo noteikumu, Grieķiju uzskata par vienu ģeogrāfisku zonu, un tā var uzskatīt valsts struktūru par uzpircēju grupu, kā minēts iepriekš;
f) “uzņēmums, kurā apstrādā vai pārstrādā pienu vai citus piena produktus” ir uzņēmumu vai grupējums, kas veic savākšanas, iepakošanas, uzglabāšanas, atdzesēšanas un pārstrādes darbības vai tikai vienu no tām;
g) “piegāde” ir piena vai citu piena produktu piegāde neatkarīgi no tā, vai transportēšanu veic ražotājs, uzpircējs, uzņēmums, kurā pārstrādā vai apstrādā šādus produktus, vai trešā persona;
h) “tiešam patēriņam pārdots piens vai piena ekvivalents” ir piens vai kā piena ekvivalents izteikti piena produkti, kas pārdoti vai pārņemti, neiesaistot uzņēmumu, kurā apstrādā vai pārstrādā pienu vai citus piena produktus.
10. pants
Nodevu uzskata par intervenci, kuras mērķis ir stabilizēt lauksamniecības tirgus, un to izmanto, lai finansētu izdevumus piena nozarē.
11. pants
Sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot šo regulu, un jo īpaši piena īpašības, tostarp tauku saturu, kuras uzskata par reprezentatīvām, lai noteiktu piegādātā vai nopirktā piena daudzumus, pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 1 30. pantā paredzēto procedūru.
12. pants
Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 857/84 un Regulu (EEK) Nr. 2074/92.
13. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 1993. gada 1. aprīļa.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1992. gada 28. decembrī
	
	Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Dž. GAMERS [J. Gummer]
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